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Trends in impaired 
Driving Statistics, 
1990 

Daisy Locke' 

HIghIights 

• In 1990 there were 112,925 
persons charged with impaired 
driving offences in Canada, a 
decrease of 5% from the 
previous year. This is the lowest number since 
statistics were first gathered in 1974, and the 7th 
consécutive annual decrease. 

This trend is confirmed by statistics which show 
that the proportion of fatally injured drivers found 
to hâve a blood alcohol concentration above the 
légal limit has decreased from a high of 52% in 
1981 to36% in 1989. 

127 persons were charged with impaired driving of 
a motor vehicie causing death, the lowest figure 
since législation introduced this offence in 1985. A 
further 1,147 were charged with impaired driving of 
a motor vehicie causing bodily harm. 

• AH provinces and territories, except Nova Scotia, 
New Brunswick and Saskatchewan recorded de-
creases in 1990 in the number of persons charged 
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Tendances des 
statistiques relatives 
à la conduite avec 
facultés affaiblies, 
1990 

Daisy Locke" 

Faits saillants 

• En 1990 au Canada, 112,925 
personnes ont été accusées 
d'avoir conduit avec des facul­
tés affaiblies, soit une baisse 

de 5 % par rapport à l'année précédente. Ce total 
représente le plus petit nombre enregistré depuis le 
début de la collecte des données en 1974 et la 7e 
diminution en autant d'années. 

• Cette tendance est confirmée par les statistiques qui 
révèlent que la proportion de conducteurs mortellement 
blessés dont le taux d'alcoolémie dépassait la limite 
permise par la loi a diminué, passant d'un sommet de 52 
% en 1981 à 36 % en 1989. 

• Cent vingt-sept personnes ont été accusées de conduite 
avec des facultés affaiblies d'un véhicule automobile 
causant la mort, soit le chiffre le plus bas depuis 
rétablissement de cette nouvelle catégorie d'infraction en 
1989. Par ailleurs, 1,147 autres personnes ont été 
accusées de conduite avec facultés affaiblies d'un 
véhicule automobile causant des lésions corporelles. 

• En 1990, on enregistre dans toutes les provinces et 
territoires, à l'exception de la Nouvelle-Ecosse, du 
Nouveau-Brunswick et de la Saskatchewan, une baisse 
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with impaired driving offences, ranging from 3% in 
British Columbia to 18% in Newfoundiand. 
Provincially, Saskatchewan and Alberta continue to 
expérience the highest impaired driving rates (per 
100,000 population), while Québec and Ontario 
had the lowest rates. 

In 1990, 9 1 % of person charged with impaired 
driving offences were maies, 9% females. 

• Analysis of over 26,000 impaired driving incidents 
from the Revised Uniform Crime Reporting Survey 
shows that over 70% of those charged with 
impaired driving offences were found to be under 
40 years of âge. Those 25-29 years of âge were 
the most over-represented group, making up 19% 
of those charged while comprising only 11.5% of 
the population 16 years of âge and over. The data 
provided by the survey represent a limited sample 
of data supplied by 10 police forces. Thèse data 
are not a représentative sample of any particular 
géographie area in Canada, thus are not indicative 
of any national or régional trends. 

du nombre- de personnes accusées de conduite avec 
facultés affaiblies, les proportions variant de 3 % en 
Colombie-Britannique à 18 % à Terre-Neuve. À l'échelle 
provinciale, c'est en Saskatchewan et en Alberta que l'on 
retrouve encore les taux d'inculpation pour conduite avec 
facultés affaiblies les plus élevés (par tranche de 100,000 
habitants). Les taux les plus faibles ont été enregistrés au 
Québec et en Ontario. 

En 1990, 91 % des personnes accusées de conduite avec 
facultés affaiblies étaient des hommes et 9 %, des 
femmes. 

L'analyse des statistiques se rapportant à plus de 26,000 
accidents causés par la conduite avec des facultés 
affaiblies tirées de la Déclaration uniforme de la crimi­
nalité, révèle que plus de 70 % des personnes accusées 
de conduite avec facultés affaiblies avaient moins de 40 
ans. Le groupe le plus surreprésenté était celui des 
personnes âgées de 25 à 29 ans, qui intervenaient pour 
19 % des accusés, tout en ne figurant que pour 
seulement 11.5 % de la population de 16 ans et plus. Les 
données forment un échantillon limité des données de 10 
services de police. Ces données ne constituent pas un 
échantillon représentatif de quelque région géographique 
que ce soit au Canada: elles ne révèlent donc pas une 
tendance nationale ou régionale quelconque. 

Introduction Introduction 

The statistics for impaired driving offences in this 
report represent "Opération while impaired" in addition 
to "Failure or refusai to provide breath sample" and 
"Failure or refusai to provide blood sample". Failure to 
comply with the directive by a peace officer for a 
sample of breath or blood carries the same penalty as 
if the individuel were charged with Opération while 
impaired. 

Section 253 of the Criminal Code defines 
Opération while impaired as: everyone commits an 
offence who opérâtes or has the care and control of a 
motor vehicie or vessel or opérâtes or assists in the 
opération or has the care and control of an aircraft or of 
raiiway equipment, whether it is motion or not, (a) while 
the person's ability to operate the vehicie, vessel, 
aircraft or raiiway equipment is impaired by alcohol or 
a drug; or (b) having consumed alcohol in such a 
quantity that the concentration in the person's blood 
exceeds 80 mgs of alcohol in 100 ml of blood. 

Driving while impaired is a serious social, 
économie and safety problem. Thèse statistics on 
impaired drivers represent only those motorists who 
were charged witfi driving while impaired. The 
chances of being detected while driving impaired are 
quite low. It has been estimated that in Canada the 
risk of appréhension is 1 in 1,183 trips made by legally 
impaired drivers^ As police enforcement is usually the 

Les statistiques relatives à la conduite avec facultés 
affaiblies dont il est question en l'occurrence font partie de la 
catégorie "Conduite avec facultés affaiblies" et également 
"Défaut ou refus de fournir un échantillon d'haleine" et 
"Défaut ou refus de fournir un échantillon de sang". Le défaut 
de fournir un échantillon d'haleine ou de sang, conformément 
aux directives d'un agent de la paix, entraîne la même peine 
que la conduite avec facultés affaiblies. 

L'article 253 du Code criminel définit comme suit la 
capacité de conduire affaiblie : Commet une infraction, 
quiconque conduit un véhicule à moteur, un bateau ou un 
aéronef, ou aide à conduire un aéronef, ou a la garde ou le 
contrôle d'un véhicule à moteur, d'un bateau ou d'un aéronef, 
que celui-ci soit en mouvement ou non, dans un des cas 
suivants: a) lorsque sa capacité de conduire ce véhicule, ce 
bateau ou cet aéronef est affaiblie par l'effet de l'alcool ou 
d'une drogue; b) lorsqu'il a consommé une quantité d'alcool 
telle que son alcoolémie dépasse quatre-vingts milligrammes 
d'alcool par cent millilitres de sang. 

La conduite avec facultés affaiblies est un grave problème 
du point de vue social, économique et sécuritaire. Les 
présentes statistiques relatives aux automobilistes qui 
conduisent avec des facultés affaiblies ne tiennent compte 
que de ceux d'entre eux qui ont été accusés de conduite avec 
facultés affaiblies. Les chances qu'un automobiliste soit 
repéré lorsqu'il conduit avec des facultés affaiblies sont très 
faibles. Au Canada, on estime que les conducteurs dont les 

Carolyn Liban et al. Drinking-Driving Countermeasure 
Review: The Canadian Expérience. (Toronto, Addiction 
Research Foundation, 1985) p. 8. 

Carolyn Liban et al. Drinking-Driving Countermeasure Review: 
The Canadian Expérience. (Toronto, Fondation de la recherche 
sur la toxicomanie, 1985) p. 8. 



only method of discovering an impaired driver, the 
level of enforcement across the country has a marked 
affect on thèse statistics. The more road-side testing 
or random checking of drivers by police for impaired 
driving, the greater the chances are of detecting an 
impaired driver, resulting in more charges being laid. 

This report analyzes trends in the rate of persons 
charged with impaired driving offences between 1974 
and 1990 in Canada and the provinces and territories. 
It aiso explores the association between alcohol sales 
and alcohol consomption with traffic fatalities and 
trends in impaired driving offences. Data from the 
Uniform Crime Reporting (UCR) survey of the 
Canadian Centre for Justice Statistics are the main 
source of information. This survey involves the 
participation of ail police departments across the 
country. For the purposes of this report, the number of 
persons charged with impaired driving offences is the 
basic unit of analysis. 

Législative Amendments 

The number of persons charged with impaired 
driving offences in Canada rose steadily from 1974 to 
1981. After many studios were conducted in response 
to public concern over this growing problem, new 
législation was introduced in December, 1985 which 
amended the sections of the Criminal Code dealing 
with impaired driving offences. Two new impaired 
driving offence catégories were created which deal 
with impaired opération causing bodily harm and 
impaired opération causing death (Table 1). In 
addition, penalties were made harsher as a further 
déterrent. 

Jurisdictional Countermeasures 

In addition to the changes to the fédéral Criminal 
Code, there hâve been a number of countermeasures 
considered and implemented by various jurisdictions 
across Canada to address the problem of impaired 
driving. 

In Prince Edward Island, jail sentences are being 
imposed for virtually ail adult offenders convicted of 
impaired driving, including first-time offenders. In 
Manitoba, législation was enacted in November, 1989 
which enabled police to impound vehicles for 30 days 
if motorists were caught driving while suspended. This 
législation was enacted, in part, to deter the large 
number of drivers who hâve had their licenses 
suspended for impaired driving but who continue to 
drive. This law was ruied uncônstitutional in August, 
1990, but the province successfully appealed the ruiing 
and in December, 1990 police were once more seizing 

facultés sont affaiblies, aux termes de la loi, courent le risque 
d'être arrêtés une fois sur 1,183'. L'application des lois par 
les services de police étant généralement l'unique façon de 
serendre compte qu'un automobiliste conduit avec des 
facultés affaiblies, les mesures prises à cet égard dans les 
diverses régions du p^ys influent sensiblement sur les 
statistiques. Plus les policiers effectuent des contrôles 
routiers ou aléatoires, plus ils ont de chances de repérer les 
automobilistes qui conduisent avec des facultés affaiblies, ce 
qui entraîne un accroissement du nombre d'accusations 
portées contre ces derniers. 

Le présent document analyse les tendances du taux 
d'inculpation pour conduite avec facultés affaiblies entre 1974 
et 1990 au Canada, dans les provinces et les territoires. Il 
étudie en outre le lien entre les ventes et la consommation 
d'alcool et les décès causés par des accidents de la route et 
les tendances relatives à la conduite avec facultés affaiblies. 
Les données sont surtout tirées de la Déclaration uniforme de 
la criminalité (DUC) du Centre canadien de la statistique 
juridique. Tous les services de police du pays participent à 
cette enquête. Aux fins du présent document, le nombre de 
personnes accusées de conduite avec facultés affaiblies 
constitue l'unité de base de l'analyse. 

Modifications législatives 

Le nombre de personnes accusées de conduite avec 
facultés affaiblies a augmenté progressivement au Canada de 
1974 à 1981. À la suite de nombreuses études découlant des 
préoccupations de la population à l'égard de ce problème 
dont l'importance ne cesse de croître, on a adopté en 
décembre 1985 de nouvelles lois qui modifiaient les articles 
du Code criminel traitant de la conduite avec facultés 
affaiblies. Deux nouvelles catégories d'infraction relative à la 
conduite avec facultés affaiblies ont été créées traitant de la 
conduite avec facultés affaiblies entraînant des lésions 
corporelles et de la conduite avec facultés affaiblies causant la 
mort (tableau 1). En outre, comme moyen de dissuasion, on a 
prévu des sanctions plus sévères. 

Contremesures des sphres de compétence 

Outre les modifications au Code criminel fédéral, divers 
secteurs de compétence au pays ont étudié et mis en oeuvre 
un certain nombre de mesures pour régler le problème de la 
conduite avec des facultés affaiblies. 

L'Ile-du-Prince-Édouard, des peines d'emprisonnement 
sont prévues pour presque tous les délinquants adultes 
reconnus coupables de conduite avec facultés affaiblies, 
même s'il s'agit d'une première infraction. Au Manitoba, une 
loi a été adoptée en novembre 1989 en vertu de laquelle les 
policiers peuvent mettre en fourrière pour une période de 30 
jours les véhicules des automobilistes qui conduisent même si 
leur permis de conduire leur a été retiré. Cette loi a été 
adoptée, d'une part, pour dissuader les nombreux 
automobilistes dont le permis a été retiré pour conduite avec 
facultés affaiblies de reprendre le volant. La loi a cependant 
été jugée inconstitutionnelle en août 1990, mais la province en 
a appelé avec succès de cette décision et, en décembre 



Table 1 

Penalties for Impaired Driving 

Tableau 1 

Peines Imposées pour conduite avec facultés affaiblies 

Nature of offence 

Nature de l'infraction 

Minimum Penalty 

Peine minimale 

Maximum Penalty 

Peine maximale 

I. Impaired opération of motor vehicie 
vessel or aircraft - Conduite avec facultés 
affaiblies d'un vèhiicule automobile, d'une 
embarcation, d'un bateau ou d'un aéronef 

First offence - Première infraction 
- Summary conviction 
- Déclaration sommaire de culpabilité 

- Indictable 
- Acte criminel 

Second offence - Deuxième infraction 
- Summary conviction 
- Déclaration sommaire de culpabilité 

- Indictable 
- Acte criminel 

Eacti consécutive offence - Ctiaque récidive 

Impaired opération causing bodily harm -
Conduite avec facultés affaiblies causant 
des lésions corporelles 

Impaired opération causing death -
Conduite avec facultés affaiblies causant la mort 

$300 

$300 

14 days 

14 days 

90 days 

6 months incarcération 
Both (fine and/or prison) -
6 mois d'emprisonnement, 
les deux peines (amende et 
(ou) prison) 

5 years incarcération 
Both (fine and/or prison) 
5 ans d'emprisonnement, 
les deux peines (amende et 
(ou) prison) 

6 months incarcération -
6 mois d'emprisonnement 

5 years incarcération -
5 ans d'emprisonnement 

6 months incarcération -
6 mois d'emprisonnement 

10 years incarcération -
10 ans d'emprisonnement 

14 years incarcération -
14 ans d'emprisonnement 

in addition to the above noted sanctions, the Courts may also impose an order prohibiting the offender from operating a motor vehicie, vessel or 
aircraft Notwithstanding the punishments outlined, the Courts may direct a person by virtue of S. 736 to obtain treatment (le. alcohol rehabilitation 
program) as a condition of a probation order or as part of a conditional discharge. 

Outre les peines susmentionnées, les tribunaux peuvent également rendre une ordonnance interdisant au contrevenant de conduire un véhicule 
automobile, une embarcation, un bateau ou un aéronef Nonobstant ces peines, les tribunaux peuvent, en vertu de l'article 736. ordonner à une 
personne de suivre un traitement (p. ex. un programme de réadaptation pour les alcooliques) comme condition d'une ordonnance de probation ou 
dans le cadre d'une libération conditionnelle. 

and impounding vehicles of suspended drivers. From 
November, 1989 to the end of March 1991, 2,748 
vehicles were seized and impounded^. 

1990, les services de police procédaient à nouveau à la saisie 
et à la mise en fourrière des véhicules de conducteurs dont le 
permis avait été suspendu. De novembre 1989 jusqu'à la fin 
de mars 1991, 2,748 véhicules ont été ainsi saisis et mis en 
fourrière.2 

In Manitoba, administrative license suspension is 
in effect. In the past, a person charged with an 
impaired driving offence could continue to drive until 
convicted and their license was suspended. Now, ail 
persons charged with impaired opération or failure or 
refusai to provide a breath sample or a blood sample 
hâve their driving privilèges suspended immediately for 
90 days. From November, 1989 to March 3 1 , 1991, 
5,298 drivers were issued administrative licence 
suspensions in Manitoba^. 

"Manitoba Claims Success". IMPACT. June 1991: p. 6. 
Ibid. 

Au Manitoba, l'administration procède à la suspension du 
permis de conduire. Auparavant, une personne accusée de 
conduite avec facultés affaiblies pouvait continuer à se servir 
d'une automobile jusqu'à ce qu'elle soit condamnée et que 
son permis de conduire ait été suspendu. Maintenant, toutes 
les personnes inculpées d'infraction de conduite avec facultés 
affaiblies ou défaut ou refus de fournir un échantillon d'haleine 
ou un échantillon de sang immédiatement perdent leur permis 
de conduire. De novembre 1989 au 31 mars 1991, 5,298 
conducteurs ont fait l'objet d'une suspension du permis de 
conduire au Manitoba.3 

2 "Manitoba Claims Success". IMPACT. June 1991: p. 6. 
3 Identique. 



The Province of Alberta is considering having an 
alcohol sensing device or ignition overlock on the 
vehicie of a previously convicted impaired driver as a 
condition of license reinstatement. The driver would 
hâve to pass a breath alcohol test before his/her 
vehicie could be started. 

Tavern owners and other providers of alcohol may 
be liable under the law for irresponsible service of 
alcohol. Due to increasing numbers of law suits 
against providers of alcohol by persons injured in 
alcohol related traffic accidents, server liability is 
becoming more widely recognized. Server training 
programs hâve been initiated in ail provinces and 
territories. In British Columbia and Ontario it is 
mandatory that everyone in the service industry take a 
course in server intervention. 

As well, roadside suspensions are common in 
most provinces. If a driver has a Blood Alcohol 
Concentration (BAC) close to the légal limit, an 
enforcement officer can suspend his/her license for 12 
or 24 hours. 

The use of a "boot lock" is also being utilised in 
some communities in British Columbia and Alberta. 
When a driver is charged with impaired driving and the 
police officer reasonably suspects that the driver will 
continue to drive, the officer can hâve a towing 
Company install a wheel-locking device, a "boot lock", 
to the person's car tire. The fee for the installation and 
removal of the wheel clamp is billed to the impaired 
driver. 

Impaired Driving Offences by Major Category, 
1990 

In 1990, of the 112,925 persons charged with 
impaired driving offences, 92% were for impaired 
opération of a motor vehicie (Table 2). A further 
1,147 (1%) were charged with impaired opération of a 
motor vehicie causing bodily harm, while 127 were 
charged with impaired opération causing death. 

La province de l'Alberta étudie la possibilité d'obliger les 
conducteurs ayant déjà été reconnus coupables de conduite 
avec facultés affaiblies de faire installer un mécanisme de 
détection d'alcool ou de verrouillage de l'allumage dans leur 
automobile avant de leur rendre leur permis de conduire. Le 
conducteur devrait alors sybir un test d'éthyloscopie avant de 
pouvoir mettre en marche son véhicule. 

Les propriétaires de tavernes et autres fournisseurs 
d'alcool peuvent être tenus responsables aux termes de la loi 
d'avoir servi de l'alcool de façon irréfléchie. En raison du 
nombre toujours croissant de poursuites intentées contre les 
fournisseurs d'alcool par des personnes qui ont subi des 
blessures dans des accidents de la route liés à la 
consommation d'alcool, la responsabilité du serveur est un 
facteur davantage reconnu. Toutes les provinces et tous les 
territoires offrent des programmes de formation des serveurs. 
En Colombie-Britannique et en Ontario, quiconque travaille 
dans l'industrie des services doit suivre un cours portant sur la 
façon dont les serveurs doivent se comporter dans ces cas. 

En outre, les suspensions de permis le long des routes 
sont monnaie courante dans la plupart des provinces. Si un 
conducteur a un taux d'alcoolémie qui se rapproche de la 
limite permise par la loi, un agent de la paix peut lui retirer son 
permis pour 12 ou 24 heures. 

Certaines collectivités de la Colombie-Britannique et de 
l'Alberta ont en outre recours à un mécanisme de blocage des 
roues. Lorsqu'un conducteur est accusé de conduite avec 
facultés affaiblies et que l'agent de police a des raisons 
suffisantes de croire qu'il continuera à conduire son véhicule, 
il peut demander à une compagnie de remorquage d'installer 
ce mécanisme sur le véhicule en question un mécanisme de 
blocage des roues. Les frais d'installation et d'enlèvement du 
mécanisme sont à la charge du conducteur en cause. 

Infractions liées la conduite avec facultés affaiblies, 
selon la principale catégorie, 1990 

En 1990, 92 % des 112,925 personnes accusées de 
conduite avec facultés affaiblies avaient conduit un véhicule à 
moteur avec des facultés affaiblies (tableau 2). ' En outre, 
1,147 autres (soit 1 %) ont été accusées de conduite avec 
facultés affaiblies d'un véhicule à moteur entraînant des 
lésions corporelles, tandis que 127 ont été accusées de 
conduite avec facultés affaiblies causant la mort. 

There were 267 persons charged with impaired 
opération of a vessel or aircraft, an additional 91 
persons charged with impaired opération of a vessel or 
aircraft causing bodily harm and 6 with causing death. 

Deux cent soixante-sept personnes ont été accusées de 
conduite avec facultés affaiblies d'un bateau ou d'un aéronef, 
91 autres ont été accusées de conduite avec facultés affaiblies 
d'un bateau ou d'un aéronef causant des lésions corporelles 
et 6, de conduite avec facultés affaiblies causant la mort. 

A total of 7,362 persons were charged with failure or 
refusai to provide a breath sample and a further 303 for 
failure or refusai to provide a blood sample. 

The total number of persons charged with 
impaired driving offences causing death in 1990 (133) 
represents the lowest total since the législation was 
introduced in 1985. 

Au total, 7,362 personnes ont été accusées de défaut ou 
de refus de fournir un échantillon d'haleine et 303 autres, de 
défaut ou de refus de fournir un échantillon de sang. 

Le nombre total de personnes accusées de conduite avec 
facultés affaiblies entraînant le décès en 1990 (133) constitue 
le total le plus faible depuis l'adoption de la loi en 1985. 



Table 2 

Persons Charged With Impaired Driving Offences, 
by Type of Offence, Canada and the Provinces/ 
Territories, 1990 

Tableau 2 

Personnes inculpées d'infractions de conduite avec 
facultés affaiblies, selon le genre d'infraction, Canada et 
provinces/territoires, 1990 

Impaired Opération 
of Motor Vehicie 

Impaired Opération 
of Other Vehicie' 

Conduite avec facultés 
affaiblies d'un 

véhicule automobile 

Causing 
death 

Causant 
la mort 

Bodily 
harm 

Causant 
des lésions 
corporelles 

Impaired 
or over 
80 mgs 

Facultés 
affaiblies 

ou le taux 
dépasse 
80 mgs. 

Conduite avec facultés 

Causing 
death 

Causant 
la mort 

affaiblies d'autres 
véhicule' 

Bodily 
harm 

Causant 
des lésions 
corporelles 

Impaired 
or over 
80 mgs 

Facultés 
affaiblies 

ou le taux 
dépasse 
80 mgs. 

Failure or refusai 
to Provide 

Défaut/refus 
de fournir 

Breath Blood 

Un échan- Un échan­
tillon de tillon de 
haleine sang 

Total 
persons 
charged^ 

Total des 
personnes 
inculpées3 

Newrfoundiand -
Terre-Neuve 

Prince Edward Island 
île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia 7 
Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 

11 

2,183 

467 

3,393 

3,323 

12 

6 

40 

24 

236 

130 

1,055 

703 

12 

5 

49 

35 

2,453 

610 

4,550 

4,103 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia 
Colombie-Britannique^ 

Yukon 

NorthWest Territories -
Territoires du 
Nord-Ouest 

Canada 

36 

33 

3 

5 

13 

27 

-

~ 

127 

320 

416 

63 

35 

159 

123 

4 

1 

1,147 

20,806 

31,862 

4,221 

7,083 

16,575 

12,858 

381 

470 

103,622 

-

1 

1 

-

2 

1 

-
_ 

6 

61 

13 

2 

2 

4 

3 

-

~ 

91 

50 

56 

23 

26 

4 

23 

-

3 

267 

1,427 

2,470 

512 

406 

271 

97 

40 

15 

7,362 

70 

62 

21 

18 

13 

18 

-

~ 

303 

22,770 

34,913 

4,846 

7,575 

17,041 

13,150 

425 

489 

112,925 

' Includes beats, planes and trains. - Comprend des bateaux, des aéronefs et des trains. 
2 Data for Vancouver hâve been estimated for the last 6 months of 1990. - Données pour Vancouver ont été estimées pour les 6 derniers mois de 

1990. 
3 // should be noted that persons charged are not an unduplicated count of the number of persons. Individuals are counted each time they are 

charged. - Il faut noter que pour établir le nombre de personnes inculpées, on n'a pas éliminé les doubles comptes. Les personnes sont 
comptées autant de fois qu'elles ont été inculpées. 

- Nil or zéro - Néant ou zéro. 

Trends in Canada 

The rate of persons charged with impaired driving 
offences in Canada increased between 1974 and 1981, 
from 631 to 666 per 100,000 population (Figure 1). 
However, after peaking in 1981, the rate decreased in 
each subséquent year, except 1983, to the présent rate 
of 424. This represents a 36% decrease over the past 
9 years. 

Tendances au canada 

Le taux d'inculpation pour conduite avec facultés affaiblies 
au Canada a augmenté de 1974 à 1981, passant de 631 à 666 
pour 100,000 habitants (figure 1). Toutefois, après avoir 
atteint un sommet en 1981, le taux a diminué chaque année 
par la suite, sauf en 1983, pour atteindre le taux actuel de 424. 
Il s'agit d'une diminution de 36 % au cours des neuf dernières 
années. 



Figure 1 Figure 1 

Persons Charged with impaired Driving 
Offencesi, Canada, 1974-1990 

Personnes inculpées pour des infractions de 
conduite avec facultés affaiblies ,̂ Canada, 
1974-1990 

Rate per 100,000 population 
700 

Taux par 100,000 habitants 
700 

400 
1974 1976 1978 1980 

400 
1982 1984 1986 1988 1990 

' Includes "impaired Opération of a Motor Vehicie, 
Vessel or Aircraft (Causing Death, Bodily Harm or 
Impaired Opération or Over 80 mgs.)" and "Failing to 
Provide a Breath Sample or Blood Sample". 

As a proportion of total persons charged under the 
Criminal Code, persons charged for impaired driving 
offences has decreased from 2 1 % in 1980 to 16% in 
1990. 

Another indicator of trends in impaired driving is 
traffic fatalities involving drivers with an illégal BAC. In 
the last décade 51,300 Canadians hâve died in traffic 
accidents and a sizeable proportion of the drivers killed 
were found to hâve a BAC over the légal limit. The 
Fatality Database kept by the Traffic Injury Research 
Foundation for seven provinces'', indicates that the 
proportion of fatally injured drivers (16 years of âge 
and older, dying within 6 hours of crash) found to hâve 
a BAC over the légal limit has decreased from a high 
of 52% in 1981 to 36% in 19895. 

' Comprend "conduite avec facultés affaiblies d'un véhicle 
automobile, d'un embarcation ou d'un aéronef (causant la mort, 
causant des lésions corporelles conduite d'un véhicule avec 
facultés affaiblies moteur ou avec plus de 80 mgs.)" et "défaut 
ou refus de fournir un échantillon d'haleine ou un échantillon 
de sang". 

En proportion du total des personnes inculpées aux 
termes du Code criminel, le nombre de personnes accusées 
de conduite avec facultés affaiblies a diminué, passant de 21 
% en 1980 à 16 % en 1990. 

Les décès causés par des accidents de la route mettant 
en cause des conducteurs dont le taux d'alcoolémie dépasse 
la limite permise constituent un autre indicateur des tendances 
dans le domaine de la conduite avec facultés affaiblies. Au 
cours des dix dernières années, 51,300 Canadiens sont 
décédés des suites d'accidents de la route et un nombre 
assez considérable de conducteurs décédés avaient un taux 
d'alcoolémie qui dépassait la limite permise par la loi. Selon 
la base de données sur les accidents mortels de la Fondation 
de recherches sur les blessures de la route au Canada qui 
regroupe des statistiques de sept provinces,'' la proportion de 
conducteurs mortellement blessés (16 ans et plus, décédant 
dans un délai de six heures après la collision) dont le taux 
d'alcoolémie dépassait la limite permise par la loi a diminué, 
passant d'un sommet de 52 % en 1981 à 36 % en 1989.5 

British Columbia, Alberta, Saskatchewan, Manitoba, 
Ontario, New Brunswick and Prince Edward Island. 
D.R. Mayhew et al. Alcohol Use by Persons Fatally 
Injured in Motor Vehicie Accidents: Canada, 1989. 
(Ottawa, Traffic Injury Research Foundation of Canada, 
1991) p. 33. 

Colombie-Britannique, Alberta, Saskatchewan, Manitoba, Ontario, 
Nouveau- Brunswick et Île-du-Prince-Édouard. 
D.R. Mayhew et al. Alcohol Use by Persons Fatally Injured In 
Motor Vehicie Accidents: Canada, 1989. (Ottawa, Fondation de 
recherches sur les blessures de la route au Canada, 1991) p. 
33. 



As well, a 1989 Health and Welfare Canada Survey 
on alcohol and drug use revealed that fewer adult 
Canadians are drinking as compared to 10 years ago, 
and that those who drink are drinking less^. In 1985, 
the average drinker consumed 5.1 drinks per week, 
compared to 3.7 drinks in igSQ''. 

Furthermore, statistics on the volume of sales of 
alcoholic beverages in Canada appear to support the 
trend towards lower consumption, showing a 7% 
décline in per capita sales between 1977 and 19898. 

Provincial Comparisons 

In 1990, as in previous years, Saskatchewan and 
Alberta had the highest rates among the provinces of 
persons charged with impaired driving offences per 
100,000 population at 758 and 689 respectively (Figure 
2) (Table 3). The lowest rates were found in Québec 
(336) and Ontario (358). Québec has had the lowest 
provincial rate each year since data collection began in 
1974. 

Statistics from the Traffic Injury Research 
Foundation paint a very différent picture. While 
Ontario has the lowest proportion of fatally injured 
drivers who were found to hâve a BAC over 80 (1 in 3), 
Québec can be seen to hâve the highest proportion (1 
in 2) (Table 4). Saskatchewan and Alberta, consis-
tently the two provinces with the highest charging 
rates, were both below the national average. 

According to the National Alcohol and Other Drugs 
Survey HIghIights Report, Québec and Ontario 
résidents consumed the highest average number of 
alcoholic drinks in a week (3.9) in 1989, while Nova 
Scotia and New Brunswick résidents consumed the 
least at 2.8. 

In 1989, among the provinces, Newfoundiand had 
the highest per capita sales of alcoholic beverages at 
138 litres, while New Brunswick (96.7) and Nova Scotia 
(105.6) showed the lowest^. This correlates with the 
Health and Welfare survey,. as persons in New 
Brunswick and Nova Scotia were shown to hâve the 
lowest consumption of alcoholic beverages'o. Yet, 
New Brunswick and Nova Scotia hâve the 3rd and 4th 
highest rates, respectively, of persons charged with 
impaired driving offences. 

En outre, l'Enquête de 1989 de Santé et Bien-être social 
Canada sur la consommation d'alcool et de drogues révèle 
qu'un moins grand nombre de Canadiens adultes 
consomment de l'alcool comparativement aux statistiques d'il 
y a dix ans, et que ceux qui le font en consomment moins.6 
En 1985, ces personnes buvaient en moyenne 5.1 verres par 
semaine, comparativement à 3.7 verres en 1989.7 

En outre, les statistiques relatives au volume des ventes 
de boissons alcoolisées au Canada semble confirmer la 
tendance illustrant une consommation plus faible, car elles 
font état d'une baisse de 7 % des ventes par habitant entre 
1977 et 1989.8 

Comparaisons provinciales 

En 1990, comme au cours des années précédentes, c'est 
en Saskatchewan et en Alberta que l'on retrouvait les taux 
provinciaux les plus élevés pour ce qui est des personnes 
accusées de conduite avec facultés affaiblies, s'établissant 
respectivement, par tranche de 100,000 habitants, à 758 et à 
689 (figure 2) (tableau 3). Les taux les plus faibles étaient 
ceux du Québec (336) et de l'Ontario (358). Parmi les taux 
provinciaux, celui du Québec est le plus faible chaque année 
depuis le début de la collecte des données en 1974. 

La situation est très différente selon les statistiques de la 
Fondation de recherches sur les blessures de la route au 
Canada. Selon cet organisme, l'Ontario a la plus faible 
proportion de conducteurs mortellement blessés dont le taux 
d'alcoolémie dépasse 80 (1 sur 3) mais le Québec affiche la 
plus forte proportion (1 sur 2) (tableau 4). Pour ce qui est de 
la Saskatchewan et de l'Alberta, oij l'on trouve 
traditionnellement les taux d'inculpation les plus élevés, les 
chiffres étaient inférieurs à la moyenne nationale. 

Selon les résultats de l'Enquête nationale sur l'alcool et 
les autres drogues, les résidents du Québec et de l'Ontario 
consommaient en moyenne le plus grand nombre de verres 
d'alcool en une semaine (3.9) en 1989, tandis que ceux de la 
Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick en consommaient 
le moins, c'est-à-dire 2.8. 

En 1989, à l'échelle provinciale, les ventes de boissons 
alcoolisées par habitant atteignaient leur niveau le plus élevé 
à Terre-Neuve (138 litres) et leur niveau le plus faible au 
Nouveau-Brunswick (96.7) et en Nouvelle-Ecosse (105.6).9 
Ces chiffres corroborent ceux de l'enquête menée par Santé 
et Bien-être social Canada, qui révèlent que les résidents du 
Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse consomment le 
moins de boissons alcoolisées.'o Toutefois, les taux du 
Nouveau-Brunswick et de la Nouvelle-Ecosse viennent 
respectivement au troisième et au quatrième rang pour ce qui 
est des personnes accusées de conduite avec facultés 
affaiblies. 

6 National Alcohol and Other Drugs Survey (1989) 
HIghIights Report (Ottawa, Minlster of Supply and 
Services Canada, 1990) p. 4. 

7 Ibid. 
8 Public Institutions Division, Statistics Canada, 
s Ibid. 
'0 National Alcohol and Other Drugs Survey (1989) 

HIghIights Report (Ottawa, Minlster of Supply and 
Services Canada, 1990) p. 4. 

Enquête nationale sur l'alcool et les autres drogues: Points 
saillants (1989). (Ottawa, Ministère des Approvisionnements et 
Sen/ices, 1990) p. 4. 
Identique. 
Division des institutions publiques. Statistique Canada. 
Identique. 
Enquête nationale sur l'alcool et les autres drogues: Points 
saillants (1989). (Ottawa, Ministère des Approvisionnements et 
Services, 1990) p. 4. 



Figure 2 Figure 2 

Persons Charged with Impaired Driving 
Offences^, Rate per 100,000 Population, 
Canada and the Provinces, 1990 

Personnes inculpées pour des infractions de 
conduite avec facultés affaiblies^, taux pour 
100,000 habitants, Canada et provinces, 1990 

Rate per 100,000 population 
800 

600 

Taux par 100,000 habitants 
800 

— 600 

400 — 

200 — 

400 

— 200 

Nfid. 
T.-N 

' See footnote Figure I. 
2 Data for Vancouver has been estimated for the last 6 

months of 1990. 

' Voir note à la figure l. 
2 Les données pour Vancouver ont été estimées pour les 6 

derniers mois de 1990. 

Table 3 

Persons Charged With Impaired Driving 
Offences\ Canada and the Provinces/Territories, 
1988-1990 

Tableau 3 

Personnes inculpées d'infraction pour conduite avec 
facultés affaiblies^ Canada et provinces/territoires, 
1986-1990 

Newfoundiand - Terre-Neuve 
Prince Edward Island -

île-du-Prince-Edouard 
Nova Scotia -

Nouvelle-Ecosse 
New Brunswick -

Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia^ -

Colombie-Britannique^ 
Yukon 
Northwest Territories -

Territoires du Nord-Ouest 
Canada 

1986 

2.550 
934 

5,012 

5,268 

25,184 
38,994 

7.547 
8,079 

19.889 
14,381 

426 
533 

128,797 

1987 

3,068 
971 

5,066 

4,695 

26,153 
38,165 

6,469 
8.321 

19.758 
14.283 

550 
541 

128,030 

1988 

3,083 
806 

5,015 

.'.,098 

24,543 
37,381 

5,464 
7,457 

18.102 
14,013 

621 
595 

121,178 

1989 

3,000 
677 

4,337 

4,043 

23,735 
37.922 

5.235 
7,414 

17,817 
13,536 

476 
526 

118,718 

1990 

2.453 
610 

4,550 

4,103 

22.770 
34,913 

4.846 
7.575 

17.041 
13,150 

425 
489 

% Change 
1989-1990 

% de chan­
gement 

1989-1990 

-18.2% 
-9.9% 

4.9% 

1.5% 

-4.1% 
-7.9% 
-7.4% 
2.2% 

-4.4% 
-2.9% 

-10.7% 
-7.0% 

112,925 

1990 
Population^ 

(OOO) 

573.4 
130.3 

894.2 

723.2 

6,769.0 
9.743.3 
1,091.6 

999.5 
2,471.6 
3,126.6 

26.1 
53.8 

-4.9% 26,602.6 

1990 Rate 
Per 100,000 

Population 

Taux pour 
100,000 habi­

tants 1990 

428 
468 

509 

567 

336 
358 
444 
758 
689 
421 

1628 
909 

424 

Includes "Impaired Opération of a Motor Vehicie, Vessel or Aircraft (Causing Death, Bodily Harm or Impaired Opération or Over 80 mgs.)" and 
"Failing to Provide a Breath Sample or Blood Sample". - Comprend "conduite avec facultés affaiblies d'un véhicule automobile, du'un 
embarcation ou d'un aéronef (causant la mort, causant des lésions corporelles conduite d'un véhicule avec facultés affaiblies moteur ou avec plus 
de 80 mgs.) "et" défaut ou refus de fournir un échantillon d'haleine ou un échantillon de sang". 
Updated postcensal estimâtes based on 1986 Census counts. - Estimations postcensitaires provisoires établies a partir du recensement de 1986. 
Data for Vancouver hâve been estimated for the last six months of 1990. - Données pour Vancouver ont été estimées pour les 6 derniers mois de 
1990. 
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Table 4 

Alcohol Use Among Fatally Injured Drivers^ 
1987-1989 

Tableau 4 

L'usage de l'alcool chez les conducteurs mortellement 
blessési, 1987-1989 

Drivers Grouped by BAC (mg)2 

Conducteurs groupé par TAS (mg)2 

Number Of 
Drivers Tested 

Nombres des con­
ducteurs testés 

Zéro BAC 
Number 

Zéro TAS 
Nombre 

Percent 

Pour­
centage 

1 - 80 mg 
Number 

1 - 80 mg 
Nombre 

Percent 

Pour­
centage 

>80 mg (over 
the légal limit) 

>80 mg (supérieur 
à la limite permise) 

Number Percent 

Nombre Pourcentage 

Newfoundiand -
Terre-Neuve 

Prince Edward Island -
île-du-Prince-Édouard 

Nova Scotia -
Nouvelle-Écosse 

New Brunswick -
Nouveau-Brunswick 

36 

118 

118 

17 

56 

63 

47.2% 

47.5% 

53.4% 

15 

5.6% 

12.7% 

5 . 1 % 

17 

47 

49 

47 .2% 

39.8% 

41 .5% 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia -
Colombie-Britannique 

Canada TotaM 

827 

1140 

100 

153 

345 

451 

3299 

336 

655 

45 

80 

192 

229 

1680 

40.6% 

57.5% 

45.0% 

52.3% 

55.7% 

50.8% 

50.9% 

87 

104 

14 

16 

21 

43 

308 

10.5% 

9.1% 

14.0% 

10,5% 

6.1% 

9.5% 

9.3% 

404 

381 

41 

57 

132 

179 

1311 

48.9% 

33.4% 

41.0% 

37.3% 

38.3% 

39.7% 

39.7% 

Source: Traffic Injury Research Foundation. - La fondation de recherches sur les blessures de la route au Canada. 
' 16years of âge and older dying within 6 hours of crash - 16 ans et plus, mourant dans un délai de 6 heures après l'accident. 
2 BAC = Blood Alcohol Concentration = mg of alcohol per 100 ml of blood - TAS = taux d'alcoolémie dans le sang = mg d'alcool par 100 mi de 

sang. 
3 ~ dénotes figures too small to be expressed - - dénote les chiffres trop petits être exprimés 
^ Canada figure includes Prince Edward Island - Le chiffre pour le Canada comprend l'île-du-Prince-Édouard 

Age and Sex of Accused Persons 

In 1990, 9 1 % Of persons charged with impaired 
driving offences were maies, 9% females. The 
proportion of charges against females has almost 
tripled since 1974 when females accounted for just 
over 3% of total persons charged. 

Of the female drivers who were fatally injured in 
1989, 19% were found to be hâve a BAC over the légal 
limit. More than twice as many of the fatally injured 
maie drivers (44%) had a BAC over 80. Thèse 
proportions hâve not changed a great deal over the 
past 17 years. 

Âge et sexe des personnes accusées 

En 1990, 91 % des personnes accusées de conduite avec 
facultés affaiblies étaient de sexe masculin, 9 %, de sexe 
féminin. La proportion des accusations portées contre les 
femmes a presque triplé depuis 1974 alors que les femmes 
figuraient pour tout juste un peu plus de 3 % du total des 
personnes accusées. 

Du nombre de conductrices mortellement blessées en 
1989, 19 % avaient un taux d'alcoolémie qui dépassait la 
limite permise par la loi. Plus du double des conducteurs 
mortellement blessés (44 %) avaient un taux d'alcoolémie qui 
dépassait 80. Ces proportions n'ont pas varié beaucoup au 
cours des 17 dernières années. 
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The Revised Uniform Crime Reporting Survey is 
able to provide more detailed data about the people 
who were charged with impaired driving offences. For 
the 1989-1990 period, data were available from 10 
police forces representing 26,478 persons charged 
with impaired driving offences. Thèse data are not a 
représentative sample pi any particular géographie 
area in Canada, thus they are not indicative of any 
national or régional trends. 

Those under the âge of 40 accounted for 7 1 . 1 % of 
the impaired driving chargés. The 25-29 year old 
group was the most over-represented (Figure 3). They 
made up 19.0% of those charged with impaired driving 
offences while comprising only 11.5% of the population 
16 years of âge and over. By contrast, persons over 
65 were the most under-represented. They made up 
14.8% of the population 16 years of âge and older yet 
comprised only 1.6% of the impaired driving charges. 

Grâce à la Déclaration uniforme de la criminalité, nous 
sommes en mesure d'obtenir des données plus détaillées au 
sujet des personnes accusées de conduite avec facultés 
affaiblies. Pour la période allant de 1989 à 1990, les données 
fournies par 10 services de police faisaient état de 26,478 
personnes accusées de Qonduite avec facultés affaiblies. Ces 
données ne constituent pas un échantillon représentatif de 
quelque région géographique que ce soit au Canada; elles ne 
révèlent donc pas une tendance nationale ou régionale 
quelconque. 

Les personnes de moins de 40 ans représentaient 71.1 % 
des personnes accusées de conduite avec facultés affaiblies. 
Le groupe d'âge de 25 à 29 ans était celui qui était le plus 
surreprésenté (figure 3). On y retrouvait 19.0 % des 
personnes accusées de conduite avec facultés affaiblies alors 
que le groupe en soi ne constituait que 11.5 % de la 
population de 16 ans et plus. Par ailleurs, les personnes de 
plus de 65 ans étaient celles qui étaient les plus sous-
représentées. Elles figuraient pour 14.8 % de la population de 
16 ans et plus tout en ne comptant que pour 1.6 % des 
personnes accusées de conduite avec facultés affaiblies. 

Figure 3 Figure 3 

A Comparison of Impaired Drivers and 
the Population (16 years and over) 
by Age Group 

Comparaison entre les conducteurs avec facultés 
affaiblies et la population (16 ans et plus) selon 
le groupe d'âge 

Percentage 

20 

15 — 

10 — 

5 — 

Impaired Drivers 
Conducteurs avec des facultés affaiblies 

Population 16 years and over 
Population 16 ans et plus Pourcentage 

20 

16-19 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 45-49 50-54 55-59 60-64 65 + 

Age group 
Groupe d'âge 

Source; Revised Uniform Crime Reporting Survey 
1989-1990, data from 10 police forces. 

Source: Programme de déclaration uniforme de la criminalité 
révisé 1989-1990, données provenant de 10 services 
de police. 
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Methodology 

In order to provide readers with a comprehensive 
picture of impaired driving, data from several différent 
surveys were utilized. The UCR survey, maintained 
by the Canadian Centre for Justice Statistics (CCJS), 
measures the level of criminal activity that comes to 
the attention of the police. Ail police forces in Canada 
participate in the survey. However, the data éléments 
collected are confined to the type of offence, clearance 
type (by charge or otherwise), and persons charged 
(adults and young offenders by sex). 

Thèse data are submitted as "aggregate" or 
"summary" totals on a monthly basis by each 
repondent. If a single criminal incident contains a 
number of violations of the law, only the most serious 
offence is recorded by the survey. As a resuit, 
relatively less serious crimes will not be counted when 
they occur in conjonction with more serious crimes in 
the same incident. 

The major criticism of the UCR survey has been 
its limited content: the information which is available 
simply does not satisfy the présent needs of the users 
of police data. In response, the Revised UCR survey 
was designed to provide detailed information on the 
characteristics of an incident, and basic data on the 
persons involved in an incident, both victims and 
accused. The other important development was to 
change from the aggregate or summary method, to a 
unit record or "incident-based" data collection method. 

The data presented in this Juristat from the 
Revised UCR survey represent a limited sample of 
data from departments that hâve begun to collect and 
send revised UCR data to the CCJS. The sample 
consists of 10 police respondents and over 650,000 
criminal incidents, of which over 26,000 involve an 
impaired driving charge. It is not a représentative 
sample of any particular géographie area in Canada 
and therefore not indicative of any national or provincial 
trends. Since the implementation dates for the 
Revised UCR survey varied from site to site, not ail 
respondents hâve reported data for the same time 
period. 

It should be noted that the number of persons 
charged with impaired driving offences reflects to a 
large extent the level of enforcement of impaired 
driving by police within a given jurisdiction. Therefore, 
any comparisons between jurisdictions should be done 
with caution. 

It should also be noted that persons charged are 
not an unduplicated count of the number of persons. 
Individuals are counted each time they are charged. 

The Public Institutions Division in Statistics 
Canada collects data on liquor sales using the System 
of Financial Management Statistics. Current statistics 

Méthodologie 

Afin de donner au lecteur une vue d'ensemble de 
conduite avec facultés affaiblies, on s'est servi des données 
provenant de différentes enquêtes pour préparer le présent 
bulletin. Le programme-DUC, dirigé par le Centre canadien 
de la statistique juridique (CCSJ), permet de mesurer le 
niveau de l'activité criminelle signalée à la police. Tous les 
corps de police dans l'ensemble du pays participent à ce 
programme. Cependant, les éléments d'information recueillis 
se limitent au genre d'infraction, au genre de classement (par 
mise en accusation ou sans mise en accusation) et aux 
accusés (adultes et jeunes contrevenants, selon le sexe). 

Tous les mois, chaque répondant fournit ces données 
sous forme «-agrégée» ou «sommaire». Si une même affaire 
comporte plusieurs infractions, seule l'infraction la plus grave 
est enregistrée dans le cadre du programme. Par 
conséquent, les infractions relativement moins graves 
commises dans une affaire ne seront pas comptées si elles 
sont perpétrées en même temps que des infractions plus 
graves. 

La principale critique que l'on formule à l'égard du 
programme DUC a été son contenu limité: les renseignements 
disponibles ne satisfont tout simplement pas aux besoins 
actuels des utilisateurs de données policières. Ainsi, le 
programme DUC révisé a été conçu de manière à fournir 
des renseignements détaillés sur les caractéristiques des 
crimes et des données de base sur les personnes impliquées 
dans une affaire, tant les victimes que les accusés. Une autre 
amélioration importante dans la collecte des données a été le 
passage de la méthode agrégée ou sommaire à la méthode 
d'enregistrement unitaire ou fondée sur l'affaire. 

Les données tirées du programme DUC révisé et 
présentées ici forment un échantillon limité des données des 
services de police qui ont commencé à recueillir et à fournir 
au CCSJ des données selon le programme révisé. 
L'échantillon compte dix corps policiers et plus de 650,000 
actes criminels parmi lesquels environ 26,000 sont 
d'inculpation pour conduite avec facultés affailblies. Cet 
échantillon n'est représentatif d'aucune région de 
géographique particulière du Canada et donc nullerrient 
indicatif des tendances nationales ou provinciales. Étant 
donné que la date de mise en oeuvre tju programme DUC 
révisé varie d'un endroit à l'autre, les répondants n'ont pas 
tous fourni des données pour la même période de temps. 

Il faut noter que le nombre de personnes accusées de 
conduite avec facultés affaiblies est fonction, dans une large 
proportion, des mesures d'application de la loi ayant trait à la 
conduite avec facultés affaiblies par les policiers dans une 
sphère de compétence donnée. Par conséquent, il faut 
procéder avec prudence à toute comparaison entre les 
sphères de compétence. 

Il faut également noter que pour établir le nombre de 
personnes inculpées, on n'a pas éliminé les doubles comptes. 
Les personnes sont comptées autant de fois qu'elles ont été 
inculpées. 

Le division des institutions publiques de Statistique 
Canada utilise le système statistique de gestion des finances 
publiques et recueille les données de ventes d'alcool. Les 
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are based on a census of ail provincial and territorial 
liquor authorities. The volume of alcoholic beverages 
sold includes sales by liquor control authorities, 
breweries, wineries, and by brewers' and wineries' 
retail outlets. Per capita sales by volume are based on 
the population of inhabitants of 15 years of âge and 
over. This is in accordance with the practice of Health 
and Welfare Canada in presenting more realistic trends 
in the consumption of alcoholic beverages. 

The National Alcohol and Other Drugs Survey was 
carried out by Statistics Canada on behalf of Health 
and Welfare Canada in March 1989. In total, 11,634 
adult Canadians aged 15 and over participated in the 
survey. Respondents were asked a broad array of 
questions about their use of alcohol and other drugs, 
including extent of use, patterns of use and the 
circumstances and settings associated with use. 

statistiques courantes sont fondées sur un recensement de 
toutes les régies provinciales et territoriales des alcools. Le 
volume des ventes de boissons alcooliques comprend les 
ventes par les régies des alcools, les brasseries, les 
entreprises vinicoles et les points de vente au détail des 
brasseries et des entreprises vinicoles. Le volume des ventes 
par habitant sont calculés en utilisant la population de 15 ans 
et plus. Cette pratique du ministère fédéral de la Santé et du 
Bien-être social présente un indice plus réaliste des 
tendances de la consommation des boissons alcooliques. 

Statistique Canada a procédé à L'Enquête nationale sur 
l'alcool et les autres drogues au Canada au nom de Santé et 
Bien-être social Canada en mars 1989. En tout, 11,634 
Canadiens de 15 ans et plus ont participé. Ils ont repondu à 
de nombreuses questions sur leur consommation d'alcool et 
d'autres drogues, notamment sur les quantités et les 
habitudes de consommation, ainsi que sur les circonstances 
et le climat entourant la consommation. 

For further information 

For further information, please direct inquiries to 
the Canadian Centre for Justice Statistics, Information 
and Client Services, 19th Floor, R.H. Coats Building, 
Tunney's Pasture, Ottawa, Ontario, Kl A 0T6, (613) 
951-9023. 

Renseignements additionnels 

Pour obtenir d'autres renseignements, veuillez vous 
adresser au service d'information et d'aide à la clientèle du 
Centre canadien de la statistique juridique, au 19e étage de 
l'immeuble R.-H.-Coats, Tunney's Pasture, Ottawa (Ontario), 
K1A0T6, (613)951-9023. 
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